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РОНОМбОЛЪ- Гол-Ьмиятъ и всеизвестенъ романъ 
на Понсонъ де Террай е филмиранъ отъ една 
френска фирма. Всички участвующи артисти еж 
французи. 

ЕВреНШВ* прочутата опера на Халеви, чийто 
сюжетъ е написанъ отъ Скрибъ, е прожектирана 
на екрана. За отбелезване е, че напоследъкъ се 
започна филмуването на почти всички опери и о-
нерети, Добили всесветска известност!.. 
Ето що пише пресата з а „Ла Гарсонъ" 

"В-къ „Комедия^ отъ 5 Октом. 1923 год. бр. 4. 
„Ла Гарсонъ"* известниятъ.уроманъ отъ В. Марге
ритъ,. лойто~е 1за6раненъ въ Франция отъ цензу
рата, се играе въ Белгия подъ сжщото име .Ла 
Гаръ Сонъ', което значи „Звънеца на гарата звъ
ни". Виждате, една дума „Ла Гарсонъ", която 
значи „Мжжкарката", разчленена като >Ла Гаръ 
Сонъ*, значи съваемъ друго. Не ще изброявамъ 
много още филми, които иматъ сжщата еждба, са
мо за да бждатъ представени на екрона. 

В-къ „Киновестникъ" бр. 2 отъ 1924 г. 
Месалина и Ла Гарсонъ 

Ето два филма, които еж вдигнали голЪмъ 
щумъ на запвдъ-

Първиятъ ни рисува подвизите на прочутата 
развратна римлянка. При първото представяне на 
тоя.филмъ въ Римъ публиката е изразявала шум
но възторга си и е искала една ли не да се би-
сира ц-влата картина. 

Ла гарсонъ е картина, споредъ прочутия ро
манъ на Викторъ Л^аргаритъ, който 6 t изключенъ 
отъ френската академия заради смЪлостьта, съ 
която рисува въ тоя. романъ нравите следъ вой
ната. Дали тия две картини ще бждатъ показани 
и въ София? 

В*къ НедЬлио Утро бр. 93 отъ 15 окт. 1923 г. 
•*£ О JP Jk. IX 'XX X -ЗЬ 

на Викторъ Маргеоитъ 
Трогнтт«та читателка. Женсклгк копринени чорапи 

изпратени на френския писатель. 
Иввъхтниятъ френски писатель Полъ Маргеритъ 

получилъ тия дни отъ Англия едииъ необикновенъ 
подаръкъ, какъвто едва ли е получавалъ нЬкога н-fc-
кой писатель. Подаръкътъ е ивпратенъ отъ една ан
гличанка, госпожица, на която една отъ книппъ- на 
Викторъ Маргеригъ ,Ла Гарсонъ" много й харесала. 
Въодушевената мисъ искала да подари НЕЩО на пи
сателя и напълнила намерението си. Но това, което 
най-интересно въ цЬлата тая история това е .факта, 
ч« въодушевената отъ автора англичанка помислила 

че автора е жена и въ писмото, което отправила до 
автора наедно съ подаръка, тя му пише като жена, 
—„уважаема скъпа госпожице", „сестро по страда
ния" и т. н. — и твърди, че отъ ' КНИГИТЕ; които е 
чела, ясно се вижда, че той, писателя, е девойка съ 
вкусъ, която цени по-вече отъ всичко лукса. Понеже 
тя не разполага съ много средства за да задоволи 
Маргерита въ .нейната* любовъ къмъ лукса, тя »й« 
ивпраща три чифта копринени женски чорапи. 

Парижкото списание „Фемие", което изнася тоя 
елучай, бележи: „Госпожицата, която изпраща тоя 
подаръкъ е англичанка Това се вижде отъ, името и 
адреса, а най-добре по грамаднитЬ стъпала на чора-
пит-Ь». 

В-къ в-къ „Утро* и >Зора" бр. 4407, 1508 отъ 
27 юний т. г. 

Ла Гарсонъ 
Спомнятъ си нитателит-в ни голймиятъ шумъ, 

който неотдавна се видигна въ френската преса и 
полемиката, която се завърна; по поводъ появяването 
на едчнъ романъ на известния писатель Викторъ Мар
геритъ, подъ интересното название »Ла Гарсонъ < 
(Ергенката). 

Книгата иа Викторъ Маргеритъ се просто раз
грабваше въ Франция и въ странство; тя претърпя 
нЬколко издания и се изчислява на половииъ милионъ 
екземпляри, пласирани между публиката. 

За романа си, Викторъ Маргеритъ пише; 
» . . . Пленица отъ векове, привикнала на скрон-

ность и на синка, жената се опияни отъ внезапно 
открититт; й врата къмъ св-Ьта. Войната измени много 
идеи, много схващания, много състояния. Създаде се 
единъ новъ животъ и покрай неговитЪ прекалености, 
азъ онисахъ няколко типа отъ тия еманципирани 
личности, които повитb условия създадоха...» 

> . . . но задъ тази бездна, азъ посочихъ вели
кия пжтъ на равенството, на равиостойностьта, въ 
който двата пола единъ день ще тръгнатъ ржка за 
ржка . . . » 

> . . . типътъ на >Гарсонъ« (»Ергенката<Хе само 
единъ етапъ въ този походъ къмъ крайната цель: отъ 
днешното, обаче, ние не требва да еждиие за бжде-
щето. Въ анархията, която цари едно ново преуст
ройство се върши». 

УспЪхътъ на една книга, въ днешно време, се 
загржглява съ възпроизвеждането й на филмъ. 

В-къ Дневник отъ 26 Юний 1924 г. бр. 7376 

Ла Гарсонъ 
Напоследъкъ въ пресата се споменава за 

.Ла Гарсонъ" романъ на известния френски писа
тель Викторъ Маргаритъ. Какво е „Па Гарсоиь"? 

Ето какво пише за тоя романъ Лнатолъ 
Франсъ, членъ на академията на науките въ Парижь 

.Едно младо и способно момиче съ енерги-
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ченъ хорактетъ и покрусено отъ лъжливия обще-
ственъ моралъ, напуска домъ и роднини. Всле
дствие на една грешка, то изпада въ порока, 
вдълбочавайки се отъ день на день въ него, въпре
ки* че не е създадено за този животъ, ОгЬдъ 
нЪколко време то се връща пакъ къмъ редовния 
животъ гдето намира успокоение и душевенъ миръ. 

Романа не е немораленъ. пише Анатол Франсъ. 
Напротивъ, той е поучителенъ и ако има хора да 
се възмущаватъ, то е отъ силната сатира, която 
бичува разюздените имъ нрави и фалшивите 
имъ постжпки". 

Както се научаваме, наскоро ще имаме слу
чая да видимъ и на филмъ «Ла Гарсноъ" който ще 
се прдстави въ „Театръ Лада". Филмътъ, кой
то се вече представи предъ настоятелството на 
дружеството на столичните журналисти, е изящна 
изработка на француската кино-индустрия и по 
изпълнение, ро декори, по бл^съкъ, прави честь 
на режисйора Лрманъ дйо Плеси. 

Прочутия. ромаиъ на френския писатель Викторъ 
Маргаритъ .Мъжкото Момиче" който биде вхапроиз-
веденъ на филмъ, е пристигнал!» вече въ България. 

КРАТКО СЪДЪПЖАНИЕ: 
Къмъ: средата на 1922 грд, именития френски 

писатель Викторъ Маргаритъ. членъ на френската ака
демия, предизвика. голъмъ шумъ въ всички слоеве на 
обществото съ романа си >La garsonne."Книгата 6* 
осъдена като неморална, порнографска дори, и биде 
аабранена. Съсздаде се полемика около идеите, зачек-
нати въ нея, и следъ дълга словесна борба й 64 
върнато правото на съществувание. Днесъ съществу
ва преводи на всички почти езици. У насъ още та-
къвъ н-bsa, .но едва ли има киижовеиъ чов4къ, който 
да не е чувалъ, да не е познава отъ части ноне съ
държанието ii. Обаче никаква човешка членораздьлна 
pi4i> не би могла да предаде тъй изразително карти
ната на днешното състояние на обществото, образите 
създадени отъ. днешните условия пресъздадени въ' 
богатото въображение на француския писатель, и от
разени въ това толкова интересно произведение, като 
немия езикъ на великото узкуство — киното „La 
garsonne" — въплотена въ филмъ е пръсната по че
тирите .краища на;чсвъта. 

Романътъ е написанъ въ три малки части, които 
обематъ три главни момента отъ живота на героинята 
— Моникъ, която добива прозвищнто •» La garsonne" 
— ергенка, мжжко момиче,- девойка която живъе ио 
нжжкн иачинъ. ' 

Въ първата часть автора повдига завесата и ни 
посочва бегло развоя на единъ младъ, даренъ съ спо
собности животъ. Моникъ « дъщеря на богато бор-
жуазно семейство, разбогатело още повече следъ 
войнигв. Родителит-fe й, заетн съ грижи за метериални 
придобивки и суетни удоволствия, съвиемъ не обръ-
щатъ внимание на малкото сжщество, у което вече 
проблесва крехка критическа мпсъль. 

За неговото възпитание се заема леля му, която 
подържа девически пансионъ далечъ отъ вредния па
рижки животъ, въ едно малко село. Момичето става 
девойка на пълно развита въ физическо и духовно 
отношение. Чистотата и прямотата' на нейния погледъ 
върху живота бърже се сблъсква съ фалшивия и гру
бия интересъ на обществото, часть отъ което еж ней
ните родители. Баща й, проектира да я умъжи съ 
по голъчма изгода за своето по-западнало/предпрнятие. 
Случва се така, че кеговия съдружникъ харесва не
винното момиче, н бракътъ е решенъ, като двамата 
мжже уговарятъ сами, беаъ дори. да съобщятъ на го
деницата, материалните . условия, единствените които 
лградагь всеки днешенъ бракъ.. Моникъ е .влюбена, и 
чака съ( нетърпение момента, когато ше. се отдаде 
напълно на своя избраникъ. Тя има идеални схваща-
ние върху брака и желае, щото той ,да бжде съюзъ 
на 1 две .равни личности, които се саързвагь на поч

вата на взаимни симпатии и пълна откровеност!.. Но 
не така гледа и нейния годеникъ. Човъкз.?:сьвреме-
ненъ, силенъ и покваренъ той поддържнаевдновре-
менио^и-ергенските си любовни връзки. :Въ. своето 
отношение къмъ жената той не надминава вулгарния 
баронъ Пломбино.които отъ хамалинъ преди войните 
става виденъ притежатель на милиони; 'Жратит-Ь на 
най-добрите кжщи му се отварятъ, момичета отъ 
добри семейства еж готови да разделятъ купената му 
баронска титла. Съ отвратителен* цинизъмъ тоя новъ 
баронъ се домогва до Моникъ,-.която' не «поделя уни
зително раболепие на своите другарки, извратени не 
полудеви, а четвъртъ девици, предъ парите. 

Благодарение на тая противоположность — гнус
ната поквара въ обществото отъ една страна и чис
тото, идеално отношение къмъ живота у Моникъ отъ 
друга — въ последната настъпва едннъ душевенъ 
крахъ. Тя узнава неочаквано, че годеника й е лъже 
и въ отчаянието си се отдава теломъ на единъ не-
иознатъ, които използва нейното душевно състояние 
нейната инертность за да задоволи-грубо пробудилата 
се скотщина. Следъ тая случка, която Моникъ ле смета 
да скрива отъ родитела • и годеникъ, -тя.чнжпуща ба
щиния домъ, отваря^си^магазниъ за декори, и'зажи
вява, независимъ отъ никого .материално и морално 
животъ, въ който МНОГО навърности феминиски биаи-
дели своя идеалъ. Въ желанието си да се изравни съ 
привилигирования нолъ,' Моникъ "сиаподр±вва косите 
и възприема всичеи ;-отрицателни ,-лри1цевки> на.ида-

.дигБ.ижже. Трзи ,-обратъ въ живота -щ- и етапите..на 
покварата, въ .коиго .последвателно.напада героинята 
съсгавттъ втората часть на романа. Тукт» авюра се 
е помжчнлъ' да ни на рисува цЬлауа мрачна картина 
на развалата, обхванала тъй i стихийно обществото 
саедъ вошштж .Тойош. раавежда •едъ/(раании1ансини, 
равни .барове, «айшицдомове,! въ, които.лората |сецгро-
яятъ постепеногш-ь разни подрови, jcaio .опиумъ .д4др. 
чВазкрнаа .uu ненориалнага извратена, .аюооиь.^ежДУ 
жени .и-т. л . Моникъ ..не. ле, ржковцди веяе отъ.цикак-
ви.лринцшшшь живота.иа^сърдцето-си.гТ** ли-взема 
мжжъ1.когот0 пожелае. ^.Хареава.д.йодия^анцьоръ и 
него си^ввемаизаливвестдо.време,.следъ:него некакъвъ 
лнжинеръ, ^еясдъ лето , друхъ^и т„.л., докато, «очувс-
твува остро болката. >отъ/лусюта1а м беасмислието^иа 
живота и силно пожелава, да стане майка, 

Иъ третята часть, авюра ни представа друга 
фаза отъ' развея- на тая' неспокойна1'душа. 

Тя -искаде изпита по дълбрки нулетва, да си 
създаде едно по-трайно и ио основно зда»»аавмни;срод
ства -общение, и-за^живева •,съ'<единъ пррфесоръ по 
•философия,-човЬкъ ч^ериозенъ^нонвквареш». < Тая-, лю
бовна -връзка повлиява,доста<ва1Снасеиието.а«а.,.Мщшкъ 
Нейния, съжитель, иостеиено я-чштрътваьиаъ.локхите 
на порока, и Моникъ почва да се'Въаражда.иНсаа 
малко. Спасителя >йе съ примитивни=схващания върху 
жената, на която^ъпреки-^всичкичгеории^инстикгивно 
гледа-като на собечвеность <на мжжа. лТой^веиможе-
да се помири • съ мисълтьта, —че мгая щюбеща-го .;хъй 
разумно мнреданно жена,,1* принадлежала, друагиму 
преди да я срещне той. Сцените нзъ-цейкня-^юро-
ченъ животъ, КОИТО ревнивото му въображение пресъа-
даватъ, го измъчватъ до смъртъ. Следъ редица сцени 
на ревность. Моникъ -изтерзана, изнемотвана отъ тая 
животинска любовъина! самеца,,избягва отъ него и на
мира убежище, при своята стара приятелка, r-жа Амбра 
прочута феминиска. Тукъ тя среща л е е привързва 
къмъ професора по сощюло1ия Бланше. ТЬ склюнватъ 
съюзъ, който по нищо не прилича на кратковремен
ните връзки отъ случайните връзки по каприаъ или 
отр моментно плътско желание, които Моникъ « имала 
пли 11'ькъ отношението на Бланше не на помня съ 
нищо грубитЬ притежания надъ свободната женска 
личност ь на последния любовникъ на Моинкъ. Тя е 
изживяла вече най парливите усещания отъ разцъвна-
лия иодъ, улегнала, пречистена дори въ 1шамъците 
на порока, тя е равенъ съюзникъ въ, брака. М. '1Л, 


